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W ilcsek Ferencné.
Nem nekrológot Írunk. Szegény, 

földhöz ragadt napszámosokról nem 
szoktak ilyent írni. Az a kiválasztottak 
privilégiuma. Azoké, akiket még halá
luk után is szóvirágos mezbe öltöztet 
gyakran nem is annyira az igaz érdem
ből fakadó elismerés és kegyelet, csak 
az úri konvenció, ugyanaz, amely az 
élőket tósztok árjába szokta fullasztani.

Mert beszélni, tósztozni, szalmát csé
pelni tudunk.

Vajba a cselekvések terén is annyi 
buzgalom Is hevület tudná megszállni a 
mi sziveinket és annyi akaraterő tudná 
megmozgatni és eredményre vinni a 
mi elhatározásainkat, amennyi tűz és 
energikus gesztus jellemzi a magyar 
poh írköszüntőt.

Wilcsek Ferencné nem a kiválasz
tottak közé tartozott. Ő csak a kivá 
lasztottak ruháit mosogatta a minden
napi keserű kenyérért. Ks mosogatott 
a Duna vizével. Azzal a fertőzött folyó
vízzel, amit szintén szegény és jámbor 
puttonyosok visznek el minden házhoz.

Még csak nem is ivott Duna vizet, 
csak mosogatott, öblögetett abban Kiég 
volt neki ez is uh hoz, hogy elköltözzék 
az élők sorából és neve a mosókony
hából az egész ország szeme elé kerül
jön tt napi sajtó legszomorubb hasábján: 
azon, amelyen a bakteriológiai vizsgá
lat a koleraeseteket szokta közhírré 
tenni.

Ez a név: Wilcsek Ferencné, ott, 
ahová irtuk, lapunk élén, nem nekroló
got jelent tehát. Sokkal többet, sokkal 
súlyosabbat jelent. Bizonyítékot. világos
ságot és , me mentő6-t jelent az vala
mennyiünknek : hatóságoknak és Újvidék 
város közönségétiek egyaránt.

Nyissa fél hát a halott az élők 
szemét!

Lássuk és higyjük, hogy a Duna 
vize a halál csiráit elhozta a mi váro
sunkba is.

Félre tehát az optimizmussal.' Félre a 
Pató P á lé k k a l !

Megszakítás nélkül való, határozott, 
gyors és teljes munkát kérünk hatósága
inktól óvintézkedéseikben és kíméletlen 
energiát ezek végrehajtása körül!

Nem a mi feladatunk, hogy egy 
pusztító veszedelem elleni védekezés 
egész rendszerét, módját és mikéntjét

ismertessük. Az se, hogyan hárít hatók 
el egyik-másik szükséges intézkedés 
végrehajtása elé tornyosuló, többnyivé 
csak látszólag leküzdhetetlen akadályok.

Bizonyára ismerik jól illetékes he
lyeken a gondosan megcsinált szabályok 
és paragrafusok özönét, de főleg szel
lemét. Ismerik, mert kötelesek ismerni 
azokat. Hiszen nekik íródtak.

De kötelesek azokat az élethez és 
a mi városunk speciális viszonyaihoz 
alkalmazva szigorúan realizálni is.

Kötelesek az akadályokat is — ha 
I kell, emberfeletti munkával — elhári- 
j tani. Annál is inkább, mert azon akadá- 
! lyok legtöbbje egy-egy régi mulasztás 
i és huzavona kiáltó bizonysága, amely 
j tehát nemcsak egészségünknek — pláné 
1 kolera idején — de városunk jó hír

nevének is árt.
Banálisak lennénk', ha ezekre a 

j köztisztasági és közegészségügyi hiá- 
! nyolcra rámutatnánk. Hiszen köztu

domásúak azok. Végre elérkezett az 
I idő, amidőn körmünkre égett a b a j !
! De ez nem ad elfogadható okot arra,
I hogy tübbé-kevósbbé tehetetlenül álljunk 
• meg az öncsinálta akadályok előtt!

Nem rekriminálunk. Erre a mai 
! munkával szemben — hisszük — nincs 

és nem is lesz okunk.
Hatóságaink megmozdultak. Az óvin

tézkedések nyomai láthatók itt is, ott is.
Sorainkat tehát panaszképen írjuk. 

Csak azért, mert sajnos vannak intelli
gens, vezetésre hivatott tényezők, akik 

j nem hisznek a tudomány kétszer kettő 
| négyjébeu, akiknek gúnyos mosoly ül 

a szájuk szegletén minden már megtett 
és még teendő hatósági óvintézkedés 
hallatára. Akik tehát a legbülcsebbeu 
úgy vélnének cselekedni, hogy össze- 

I tett kézzel semmit se cselekednének.
Nehogy tehát ezek a gőgösen üres 

és gúnyosan szkeptikusok és ezek a 
kényelmes Pató Pálok demoralizálják 
azokat, akik tudnak, hisznek és ambi
ciózusok; nehogy amazok emezeknek 
az eddigi munkáját diszkreditálják és 
még teendő intézkedések elhatározását 
károsan befolyásolják: azért irtuk e 
sorokat.

Csak az a „mementó“ szól belőlünk, 
amelyet Wilcsek Ferencné neve kép
visel.

És ennek a hatása alatt csak annyit 
kérünk, hogy zárják el a legridegebb 
kíméletlenséggel ezt a várost a Duna

vizének használatától, nehogy a pár 
nap előtti eset megismétlődhessék.

Hogyan és mily eszközök igénybe
vételével szoríthatjuk vissza a lakós- 
ságot a Dunától: azt illetékes helyen 
igen jól tudják és bizonyára teszilc is 
kiméletlen szigorúsággal.

Az se boszorkányság — bár ismer
jük az akadályokat — miként pótol
hatjuk tiszta, egészséges vízzel a Duna 
vizét.

El a Dunától! Feltétlenül el!
Továbbá kérjük, hogy a város köz- 

tisztasági viszonyait minden irányban 
hozzák rendbe annyira, amennyire az
adott helyzetben és az adott akadályok 
mellett az emberileg lehetséges. És 
ezen a téren se adjanak helyet a leg
csekélyebb kíméletnek sem.

Hiszen ezt — a kolerától eltekintve 
is -— Újvidék kedvezőtlen közegész
ségügyi viszonyai egyenesen paran
csolják.

Körültekintő pedantéria és skrupu- 
lózus figyelem jellemezze e téren a
szakadatlan rendészeti felügyeletet.

Végre fojtsák el a részegeskedést J radikális rendelkezésekkel
És általában minden intézkedés te

kintetében óvakodjunk attól a kényel
mes, de veszedelmektől terhes axiómá
tól, hogy „minden jól vau, amint van, 
mert sohasem volt úgy, hogy valahogy 
ne lett v o ln a !“

A kolera.
ii.

A kolerajárványokban szerzett tapaszta
latok világosan bizonyítják azt, hogy azt a 
néposztályt fenyegeti leginkább a veszedelem, 
amely rossz egészségügyi viszonyok között él. 
Sajnos, ma rosszabbnak kell jeleznünk alsóbb 
néposztályunk egészségi viszonyait, mint a 
legutóbbi kolerajárvány idején. A rettenetes 
drágaság zsúfolt lakásokban való élésre kény
szeríti a szegény népet, amelyet a silány 
táplálkozás egyébként is fogékonyabbá tesz 
a betegségre.

Aztán meg a mi közönségünk még na
gyon is távol áll attól, hogy azt lehetne reá 
mondani, hogy érzéke van a közegészségügy 
iránt; azaz lehet, hogy van érzéke, csakhogy 
kifejlesztve még nincsen. Kevés történt 
még ez ideig annak a kifejlesztésére, bár el kell 
ismernünk, hogy éppen az utóbbi években 
szinte lázas tevékenységgel iparkodik pótolni 
úgy a társadalom, mint a hatóság is év
századok mulasztásait. A nép széles rétegei
nek az egészségiig) i ismeretekben való okta
tását valljuk be nyíltan —  bizony elhanya- 

| golták —  hossza időkön át és csak lelkes

é s  T  Á H  S Í I  Ú J V I D É K .
Budapest, vi. Dainok-u. 12. II. Rákóczi Ferenc-ut 66. sz. 
Saját hátban. Telelőn 988. TELEFON 219.

Központi fűtés, szellőztetés, vízvezeték, csatornázás és világítási berendező vállalat.

BOGDÁNT



Újvidéki H ír lap 1910. szeptember 22.

idealisták fáradhatatlan munkájának köszön
hető az az eredmény is, amire már mostan 
rámutathatunk. „ ,

Pedig, hogy mennyire nagy jelentőségű 
az egészségtan tanítása, azt ilyenkor látjuk 
legjobban. Milyen könnyen megy a védekezés 
ott. ahol a közönség alsóbb rétege is kellően 
fölvilágosított, kellően értelmes és micsoda 
jelenetek játszódtak le a műveletlen tömegek 
között. Nem olvassuk-e nap-nap mellett, hogy 
Oroszországban és Olaszország némely vidé
kein is micsoda támadásoknak vannak kitéve 
az orvosok s a hatóság kiküldöttei, akik 
abban fáradoznak, hogy a járványt elnyomják, 
hogy a szegény népről a fenyegető veszedel
met’ elhárítsák? Megbotozzák, megkergetik 
őket, sőt életük is nem egyszer veszedelem
ben forog. Házaikat felgyújtják és a buta 
tömeg halálra keresi az orvost, mert a fertő
zött " kutból nem enged vizet hordani —  
Ahol a tömeg ennyire elmaradott, —  ott cso
dálkozni nem lehet azon, ha ezrével pusztul
nak az emberek kolerában. —  I)e egyébként 
Oroszországban a hatóságok is gyakran egé
szen méltóak viselkedésükben az alsóbb nép- 
rétegekhez. így megtörtént az, hogy egy 
orvost, aki könyvet irt arról, hogy „mit kell 
tudni a fertőző betegségek sikeres leküzdése 
tekintetében “, letartóztatták és ismeretter
jesztő füzetét elkobozták, mert azokban az 
orosz hatóságokra nem éppen kellemesen 
hangzó igazságokat mondott el.

Nálunk, hála a sajtószabadságnak, ilyes
mitől nem kell félni. Nálunk a sajtó valóban 
sokat tehet a közegészség ügyének javítása 
érdekében. Megnyitja hasábjait arra, hogy a 
közönséget oktassa, megnyitja arra is, hogy 
közállapotaink hibáira reámutathassunk és 
azok javítására javaslatokat tehessünk. Ezért 
joggal megkövetelheti a sajtó, hogy minden 
irányban a tiszta valóságot tárják eléje. A 
titkolódzásnak helye nincs, a titkolódzás nem 
szolgál a köz javára. A közegészségügy hibáit 
csak a legnagyobb nyilvánossággal lehet meg
szüntetni. Példa erre az élelmiszerhamisitók- 
uak a közel jövőben várható és reméljük, 
erélyes megreudszabályozása.

Az ország közegészségügyének hivatalos 
szervezete fölötte gyönge lábon áll. Elégtelen 
a személyzete annak az ügyosztálynak, amely 
a belügyi kormányzatnak egyik legfontosabb 
ágazatá', a közegészségügyet van hivatva 
szolgálni. És ennek a bármennyire odaadóau 
munkás személyzetnek nincsen szakszerűen 
képzett irányitója, mert az ügyosztály vezetője 
nem orvos, hanem jogász.

j j  k o lerá t és t í f u s z t  perp a n n yira  le k ü z 
deni, e lfo jta n i kell, m in t inkább m eg e lő zn i, 
ehhez pedig nem elég a jó adminisztrálás, 
ide a szakismeretek nagy halmazából szerzett 
reátermettség szükséges; a paragrafusokat s 
azok végrehajtását már inkább reá lehetne 
bízni azokra, akik más, jogi természetű 
ügyosztályokban arra való kiváló képessé
güknek jelét adták.

Az ilyenféle közveszedelem, minő a kolera 
is, ha sok izgalommal, sok anyagi veszteség
gel és ami mindennél több, talán sok ember
áldozattal is jár, nem szokott haszon nélkül 
elmúlni. A hatóságok, az intézők szeme fel
nyílik és nem egy régóta sürgetett, régóta 
reformálásra váró intézmény, avagy törvény 
napvilágot iát. Minden veszedelmes járvány 
nyomán megjelenik a haladás.

Hogy vau-e okunk mostan nagyobb vesze
delemtől tartani, arra határozott választ adni 
nem lehet. Oly végtelen sok tényező együttes 
hatásától függ ez, hogy csak a tájékozatlan 
ember ragadtathatja el magát -arra. hogy akár 
az egyik, akár a másik irányban jóslásokba bo
csátkozzék De mert —  amint azt vázlatosan 
kifejteni iparkodtam —  sok jel mutat arra, 
hogy veszedelemben forgunk, fokozott erővel 
védjük magunkat! A hatóság résen van, meg

teszi a magáét, de legyen résen minden egyes 
ember is. ,

Az egyéni védekezésről nem óhajtók ez 
alkalommal hosszasabban Írni. A t is z ta s á g  az, 
ami minden körülmények között a legbizto
sabban védelmez a kolera ellen, de más fer
tőző betegség ellou is. Tiszta legyen minde
nünk: testünk, ruházatunk, lakásunk, környe
zetünk : és mert legkönnyebben a kezünk 
szennyeződik, a legegyszerűbb módja az egyéni 
védekezésnek az lesz, ha k e zü n k e t n a p já b a n  
tö b b szö r , de m in d en ese tre  m in d en  evé s  előtt, 
s z a p p a n n a l  a laposan  m egrpossuk-

Minthogy a kolerabaeillussal való fertőzés 
a legnagyobb valószínűség szerint a szájon át 
történik, a védekezésnek hatásos módja s z á 
ju n k  g y a k o r i  öb lögetése.

Az a körülény, hogy a kolera bacillusa 
legtöbbnyire a szájon át kerül az ember szer
vezetébe és pedig étellel, itallal, iparkodjunk 
a kolerabacillusokat, ételben és italban már 
eleve tönketenni. Minthogy a kolerabacillusok 
magasabb hőmérsékletben rövid idő alatt el
pusztulnak, igy 60 C° hőmérsék mellett már 
10 pere múlva, fölforraláskor pedig azonnal, 
az ételek és italok utján való fertőzés ellen 
úgy fogjuk magunkat legbiztosabban megvédel
mezni, hogyha c sa k is  o/yarj é te tek e t e szü n k  
és c sa k is  o lyan  ita lo k a t iszu n k , a m e ly e k  a z  
e m líte tt m a g a sa b b  h őfok I ta tá sa  a la tt  állottak. 
X e rü tjü k  te!]át k o /e ra v e sze d e /e ip  id e jé n  a  
r\yers é te te k e t:  nyers tejet, vajat, sajtot, tej
színhabot, gyümölcsöket, amely utóbbiak még 
olyképpen is veszedelmesek, hogy esetleg rot
hadó állapotban vannak, minek következtében 
gyomorromlást, hasmenést okoznak, s ezzel 
növelik a kolerára való hajlamosságunkat.

Együnk frissen készített ételeket, olyano
kat, amiket magas hőfoknál sütöttek vagy 
főztek. Még a péksüteményt is ajánlatos, 
mielőtt asztalunkra kerülne, a tűzhelyen meg
pirítani.

Az iv ó v íz , ahol kitűnő, nem is kell fél
nünk attól,, hogy az terjesztője lehetne a 
kolerának. Ámde vidéken a kutak vize fertő
zött lehet s azért helyesen cselekszünk, ha 
f o r r a lt  és z á r t  p a la c k b a  te tt v iz e t  is zu n k ,  
miután eloldj lehütöttük. Ihatunk tiszta ásvány
vizet is avagy tisztán, kifogástalanul készített 
szódavizet. V a sú ti á llom ásokon  ne ig yu n k  
v iz e t  /

S z e s z e s  ita lo k a t az, aki egyáltalán nem 
szokott velük élni, ne' igyék csupán azért, 
hogy védje magát a kolera ellen. Aki nincsen 
hozzá szokva a szeszes italokhoz, még inkább 
árthat magának velük. Különösen helytelen 
szokás az, hogy ilyenkor még gyerekekkel is 
itatnak borovicskát, sziivóriumot vagy konya
kot. Az i tta s sá g  mindenkoron megrontja az 
egészséget, de kolera idején egyenesen vesze
delemmel jár. A részegeskedö ember nagyon 
könnyen megkapja a kolerát és kevés reménye 
lehet a felgyógyulásához.

Aki vigyáz a gyomrára, meg nem rontja, 
túl nem terheli magát, az nagyon nyugodt 
lehet még kolerajárvány idején is, mert a z  
e g é s zsé g e s  gyorpor sa v a  h a m a ro sa n  e lp u s z 
t ít ja  a  gyorp o rb a  ju to t t  ko /erabaci/liu sokaf.

Akinek rossz az emésztése, fáj a gyomra

H Í R E K .

S z e m é l y i  h i r .  Matkovits Béla 
főispán Budapestről, ahol fontos ügyelt 
elintézése céljából tartózkodott, csütör
tökön tér vissza városunkba és hivata
lának vezetését átveszi.

Tomicsék dolgoznak. A radikális párt 
ismét megmutatta a foga fehérjét, már amint 
rendesen meg szokta mutatni. Ebben egyébként 
nincs semmi újság. Nem csinált egyebet, mint 
hogy m in d en  in dokolás n é lk ü l k é ts z á z  j )u n -  
g y e r s z k y  szavazót a tö rv én y  v ilá g o s re n d e l
k e z é s e  e llen ére  a kongresszusi képviselövá- 
lasztók névjegyzékéből kitörölt. Hát ismét 
egy ok a választás megsemmitésére. így azután 
harmadszor is választhatnak. Szerencse, nem 
sokáig tart a pünkösdi királyság. Az év végén 
lejár a mandátum, de hogy belőlük hírmondó 
sem kerül az egyházközségi választmányba, az 
is bizonyos.

Eljegyzés. Stanojevics Milán városi föker- 
tész jegyet váltott Riehter Mariska űrhölggyel.

Hull a kö ! Ne gondolja a kedves olvasó, 
hogy meteor, dehogy, ilyen specialitásban nincs 
még Újvidék közönségének része. Nem, a Te- 
merini-utcábau hull és hogy változatosabb 
legyen a komédia, hát vasárnap este. De a 
komédiának majdnem nagyon is szomorú vége 
lett. Arról van ugyanis szó, hogy vasárnap 
este, midőn dr. Dungyerszky (ledeon ország- 
gyűlési képviselő híveivel a Kliszáról és a 
Usenei szállásokról úgy nyolc óra felé haza
tért, a kocsik felé hatalmas kőzáport indítottak, 
valószínűleg az ellentábor soraiból kikerült 
vitézek. Minden józan gondolkodású ember 
elitéli ezt a különös eljárást és csak helyeselni 
tudjuk a rendőrség erélyes fellépését, amellyel 
legalább egyelőre elejét vette minden liason- 
nenní támadásnak.

Érthetetlen, hogy az újvidéki rendőrfő- 
kapitányi hivatalnak a kolerát megelőzni akaró 
erélyes intézkedései az újvidéki közönség előtt 
süket fülekre találtak. Úgy látszik majd akkor 
szándékozik a közönség a kapitányság által 
előirt intézkedéseket megtenni, mikor már 
Újvidék lakosságának a fele elhullik a kolera 
következtében. Énnek a városnak a lakossága 
igen rosszul volt nevelve a múltban, hogy 
a hatóság intézkedéseit meg sem akarja 
hallani. Végigjárjuk az egész várost és alig 
van négy— őt ház, ahol a járdaöntözést foga
natosítva látná az ember. Szeretném végig
járni az udvarokat, ott bizonyára nem képzelt 
baeilus-tanyákra akadnánk. De eljön majd a 
leszámolás ideje is. Ne incselkedjünk a kole
rával I . . .

Ingyen artézi viz. Az Újvidéki Városi 
.Artézi Fürdő igazgatósága, látva a Dunaviz 
hordásának beszüntetése óta a városban ural
kodó vízhiányt, ezúton is közhírré teszi, hogy 
a régi artézi fürdő melletti forrásból bárki 
in g yen  korlátlan mennyiségben hordhat vizet. 
A fürdőépületben ivási célra ugyancsak dijta- 
talanul bárki forralt vizet kaphat.

vagy különösen akinek hasmenése van, mi
nél előbb forduljon orvoshoz.

g y ö n g íti  a  s z e r v e z e t  e lle n á llá sá t a k im e
rü ltsé g  is . Azért mértéklelesek legyünk a szó
rakozásokban és élvezetekben egyaránt! És 
g y ö n g í ti  e l/en tá /ló  k é p e ssé g ü n k e t a f é le le m 

b e  féljünk tehát a kolerától, de körülte
kintően és okosan védekezzünk ellene! Ne 
meneküljünk előle idegen helyre, mert sehol 
jobban nem tudunk védekezni, mint a ma
gunk t is z ta  otthonában!

j ) r  Q ertó czy  3 s ig m o n d .

Biztos sikerű gyógyszer minden - 
nemű hurutos bántalinaknál. Felette 
:: kellemes üdítő gyógyvíz. ::

Főraktár Újvidéken : Oyorgyevits 
Tódor utóda Iíolárszky V. cégnél.

yö]E 3 E 3 E 3 E 3 E 3 E 3 3 E 3 [ |] |

F IS C H E R  T E S T V É R E K , Újvidék.
M űszak i  te lepe . II. Rákóczi  F e r e n c - u t c a  57. s z á m .  T e l e f o n :  224.

Elvállal: 
kútfúrást

központi fűtést, szellőztetést, vízvezetéki os csatornázási berendezéseket, légszosz világítást, villany- és oröátvitolt 
■ - hygienikus berendezést. Mindene szakmába vágó egyéb munkálatok a legjutányosabb árban. Torvok és költségjegyzék

Pontos, lelkiismeretes, leggondosabb kivitel. —  Jó munka.

úgyszintén
díjtalanul.
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Kimutatás n városban lévő mélykutakról, 
melyeknek tulajdonosai ingyen engedélyezik 
a víz használatát az alább jelzett időpontokban : 
Rainer Simon, Temerini utea, reggeltől estig, 
Zikmund és társa, Bercsényi Miklós-utca, egész 
napon át, Molnár Hugó, Thököly Imre-utca, 
d. e. 9— 10-ig és d. u. 3— 4-ig, Dr. Krnó 
Milos, Eötvös-tér, egész napon át, Königstiidtler 
testvérek, Buzatér, d. e. 7— 8-ig- és egész 
(1. u. 7-ig, Eaith Boldizsár, Kiszácsi-utca, reg
gel 6-tól este 6-ig, Ivkovics György, Duna-utca, 
reggel 6 tói este 6-ig, Wagner testvérek, 
Kossuth Bajos utca, reggeltől estig, Brunner 
Kde, II- Rákóczi Eerenc-ut, egész napon át, 
1. szánni postahivatal, Kossuth Lajos-utca, a 
főnök engedélyével egész napon át, pirosi 
Szlávy János, kir. közjegyző, d. e. 7—9-ig 
és d. u. 2 —4-ig, Menráth József, Kossuth 
Lajos-utca, egész napon át, Sztojkovits Száva 
Jenöherceg-utca, egész napon át, Wagner és 
társai, szódagyár 11. Rákóezi-ut, d. e. 8 — 11-ig, 
Kocsi Sándor, Petőfi-utca, egész napon át, 
Hajós testvérek, Széchenyi-utca, egész napon 
át, dr. Rátvay János tanár, Futtaki országút, 
telep, egész napon át, R. kath. templomudvar, 
d. e. 9— 11-ig, Nikolájevszka porta egész 
napon át. Szabadon hordható a viz az alanti 
köztereken és utcákon lévő mély kutakból: 
Haltér, Alinási-utca, Bem-utca, Attila-utca és 
végre az Artézi fürdőből. Újvidék, szab. kir. 
város rendőrfőkapitányi hivatala: V ésey  
€ !e k  s. k., főkapitány.

T e rm é s z e te s  haza i g yóg yv íz  
Biztos gyógyszer: g y o m o r-  és c u k o r 
b e te g e k n e k , kö szv ény .  h ó ly a g - es 

v e s e b a jo k  e llen.
Félpohár Vita forrás a gyomorégetést 
: : a z o n n a l  m e g s z ü n t e t i .  : :

A vállalat tulajdonosa a CONSUM Keresk. R -t. 
Budapest VII., Teréz-körut 4.

R a l t á r :  W a g n er T e s tv é re i  c á p á i  Ú jv idék .
Kapható minden jobb fűszerilzletben és gyógytárban.

Tilos a Dnnavizhordás. Rendőrségünk a 
főorvos jelentése alapján a koleraveszedelemre 
való tekintettel a Dunából való vizhordást 
bizonytalan időre eltiltotta. Ugyancsak intéz
kedés történt a dunai uszodák lebontása 
ügyében, nehogy valaki a Dunában ezután 
megfürödjék.

Baleset. A villamos vasúti társaság auto
mobilja kedden délelőtt a szikvizgyár előtt 
elütötte Bitnyik fodrász kis leányát. A leány
kát súlyos sérülésekkel a kórházba szállították. 
Állapota válságos. A rendőrség a vizsgálatot 
megindította

S C H O O L  OF L A N G U A G E S  
N Y E L V ISK O L A

Ú jv id é k ,  F e r e n c  J ó z s e f - t é r  3. s z á m .
(Wagner-palota).

Angol-, francia-, magyar-, német- és 
szerb tanfolyamok. B e r l i t z  m ó d sze r  szerint.

Külön tanfolyam felnőtteknek és gyerme
keknek.

Társalgási órák.
B e ir a tá s  n a p o n ta  d é le lő tt 10— 12 óráig.
Az összes tanfolyamok október hó 1-én 

nyílnak meg.

Vigyázatlanságának áldozata. Egy sze- 
géuy tanuló, aki korán reggel vasúton jár be 
a városba és a kora délutáni órákban az 
ilyen utazó diákok szokásához képest siet 
haza szülei körébe, áldozata lett saját vigyá
zatlanságának. Bellák István 12 éves tanulót 
szerdán, amint Indiára utazott, nagy szeren
csétlenség érte. Nem ügyelt eléggé, kiesett a 
vasúti kupéból és súlyos koponyatörést szen
vedett. Válságos állapotban szállították a 
kórházba. Életben maradásához alig van 
remény.

Dr. B re z o v s z k y  N á n d o r  28 
napi fegyvergyakorlatáról visszaérkezett, 
rendelését újból megkezdte 11. Rákóczi 
Ferenc ut 10 sz. alatt.

Szónoklat és szavaló tanfolyam Újvidé
ken. R. Kovács Laura az Európaszerte ismert 
jeles szavaló művésznő, ki Bpesten a tudomány
egyetemen október elején nyitja meg második 
sikeres tanévét a szónoklat és szavaló iskolá
jának, Újvidéken is a bpestihez hasonló tan- 
folyamot nyit az Erzsébet szálló nagy termében. 
A tanfolyam 6 hónapra terjed és az előadások 
minden kedden délután 4-tól 6 óráig tartatnak. 
Tandij nincs, csupán 2 korona beiratási dij 
szól a kurzusra. A tanfolyamra mindenki 
beiratkozhalik, mint tanulók vagy mint hallga
tók. A tanfolyam gyakorlati utón oktatja a 
modern társadalmi és politikai szónoklatot, a 
minden téren szükséges jó modort és tiszta 
beszédet. Megszűntéd a gondolat- és szósze- 
génységet, oktatja a szavalás, felolvasás, szabad 
előadás és a szólóelőadó művészet minden 
nemes formáját. A kurzus célja továbbá a 
szépérzék fejlesztése és az irodalom ismerte
tése. Hisszük, hogy a nagy közönség őszinte 
jóindulattal fogja támogatni e szép, hasznos 
és nemes kulturális törekvést. —  Beiratkozni 
lehet lapunk szerkesztőségében is.

Esküdtszéki tárgyalás. Kedden kezdődött 
meg az esküdszóki tárgyalások őszi ciklusa. 
Ez alkalommal Mityin Iszák sajkáslaki juhász 
bünpörét tárgyalták, aki Szubotin Mihály 
csőszt oly súlyosan megsebesítette, hogy ez 
az igy, okozott sérülések következtében ha
lálát lelte. A védelmet Dr. Hadzsi Szilárd 
látta el, a vádhatóságot Karácsonyi István 
ügyész képviselte. Az esküdtszék igazmondása 
alapján a bíróság vádlottat 2 évi börtönre 
Ítélte, amelyből két hónapot a vizsgálati fog
ságból beszámított.

Betörés. Rosenblüth Samu vasárnap reg
gel jelentest tett a rendőrségnél, hogy valaki 
az előző éjjel üzletébe betört és onnan érté
kesebb tárgyokat elvitt. A rendőrség ismeret
len tettesek ellen megindította a vizsgálatot.

Sztrájk. A Bernold Lipót fia asztalos, la
katos és vízvezetéki gyárban, az asztalos 
munkások sztrájkba léptek. Követelésük az 
volt, hogy a munkaidő 9 ‘/a órára szállitaasék 
le és a felszabadult segédek napibére 3 k-bán 
állapíttassák meg. A főnökkel a munkások 
nyugodtnbb gondolkozása része már körülbelül 
megegyezett és már munkába is lépett. Ennek 
folytán remélhető az egész gyárban a rend 
mihamarább helyreáll.

Közművelődési bélyegek. Okmánybélyeg 
nagyságban, művészi kivitelben, gyönyörű szép 
szinpompával elkészült az uj közművelődési 
bélyeg. A Délmagyarországi Magyar Közmű
velődési Egyesület készítette el és hozta for
galomba. Azóta pedig, mióta elkészült, diadal
masan bejárta már az egész országot. Alig 
lehetnek, akik még nem látták és mindenki a 
legnagyobb elismerés hangján szól erről a szép
séges szép magyar portékáról. Rendeltetésük 
pedig az lenne, hogy levelünkben n levélpapi
rost ékesítsük vagy a levélboritókot lezárjuk 
vele és bejárván igy messze-messze földet, 
hirdesse a magyar közművelődés létezését és 
terjesztésére irányuló vágyunkat. Az érettük

kiadott néhány fillér pedig odahull majd a 
közművelődés pénztárába, amely mindenkor 
talál egy-egy magasztos és megvalósításra 
érdemes gondolatot. Nemzeti művelődésre 
irányuló minden törekvésünket, csakis társa
dalmi utón és magában a társadalomban 
tudjuk érvényre emelni, az erőforrásokat 
is onnan kell merítenünk. A filléres dolgok
ban is meg kell tanítanunk a magyar pub
likumot arra, hogy ott, ahol azt nem érzi meg. 
áldozzon a magyar közművelődés oltárán. Le
gyen bátorsága, büszkesége magyarságát e ha
zában, épugy, mint a külföld előtt a magyar 
közművelődési bélyegekkel is dokumentálni, hir
desse velük, hogy a magyar közművelődés ter
jesztésének van otthona. Igaz, hogy fillérenkiilt 
szedjük össze az anyagi erőt nemzeti mű
velődésünk megizraositásához, de ezek a fil
lérek biztosan gyűlnek és hatványaikban ez
resekké válnak. Ha pedig a büszke Anglia, a 
müveit Franciaország, a nagy német birodalom 
vagy a kis Horvátország nem szégyenkezett 
filléres vállalkozásokkal nemzeti kulturvagyont 
egybehordani, nekünk sem lehet szegénységün
ket szégyellniük. A közművelődési egyesület 
elnöksége ezúton is felkéri azokat, kiknek a 
jegyeket megtartás végett elküldötte. hogy az 
értök járó összeg szives beküldésével járulja
nak az egyesület kitűzött hazafias céljaihoz. 
Akik a közművelődési jegyekből beszerezni 
óhajtanak forduljanak az egyesület budapesti 
Osztályához (Budapest IV. Kigyó u. 2.) vagy 
a helyi osztályhoz (titkár: dr. Piukovicli 
Sándor) mely a megkeresésnek azonnal 
eleget tesz. A közművelődési bélyegjegyele 
10, 4 és 2 filléres értékben kerültek forgalomba.

Mit Igyunk ? Ez ma a legfontosabb kér
dés, tekintettel a koleraveszélyre. A legjobb 
ital volt és marad egy jó természetes ásvány
víz, annál is inkább, mert a közönséges ivóviz 
felforralás után sem felel meg teljesen a 
célnak és mert felforralás után teljesen Ízte
lenné válik, Magyarország bővelkedik termé
szetes ásványvizekben és azokat a legnagyobb 
orvosi kapacitások ajánlják, minden fertőző 
betegség ellen. A királya ezen savanyú ásvány
vizeknek a B°rt]egyi, %épáti, B°doki jYlatljild 
és Sztojkai viz, s aki ezeket issza, a legmesz- 
szebbmenő elővigyázatosságának adja tantije
iét, minden infektió ellen, mert ezen vizek 
teljesen csiramentesek és semmiféle pathogen 
baktériumokat nem tartalmaznak. Megrendel
hetők a Magyar ásványvíz forgalmi és kiviteli
r.-t.-nál, Baross-utca 43. Telefon 162— 84.

A ..Magyar Királyi Folyam- és Tenger
hajózási Részvénytársaság-' hajójáratokat 
tart fenn Budapest— Szentendre— Visegrád—  
Döntős között a nyári évadban háromszor, 
Budapest— Kisoroszi között naponta ezenfelül 
még egyszer, Baja— Apatilt között hetenkint 
hatszor, Szolnok— Csongrád és Csongrád— Sze
ged között hetenkint háromszor, Zimony— Ga- 
lacz között hetenkint háromszor, Bosna Ráca—  
Sabaez között hetenkint hatszor, Vukovár—

Fa és szén üzlet megnyitás.
Van szerencsém a t. fogyasztó közönség- 

szíves tudomására adni, hogy Újvidéken az 
örmény templom háta mögött, a LimAuou köz
vetlen a városi telep mellett szerszámfa, 
tűzifa és szénkereskedést nyitottam.

Raktáron tartok nagy választékban szer- 
számfákat 1-ső osztályú kemény és puha tűzi
fákat, úgyszintén a legjobb minőségű porosz 
szélieket, porosz Coaxot és kováesszenet.

Amidőn t. vevőimet eleve is a legpou- 
tosabb kiszolgálásról biztosítom, ajánlom 
magamat teljes tisztelettel

R o s e n b a u m  S im o n .  
V á r o s i  i r o d a :  T h ö k ö l y  I m r e - u t c a  I. s z á m .

T e le f o n  s z á m  : 272.

Hajós Testvérek
mü-, kolmo-, ruhafestö-. gözmosó- és vegytisztító 
gyára. Szörmofostés. Szörmocladás. Ágylolltlsztitás.

G y ár: Széchenyi-ntca 9. szám. T T j v ; r i p k  * t :  t e l í t i  L a jo s -u tc a 4 4 .
T ele fon  215. sz.  U J V I U t J f t .  T e l e fo n  1H. s z .

F E S T M O S  V E G Y T I S Z T Í T
olcsón, jól, gyorsan és  kiváló ízléssel. — Vidéki m egbízásokat p o s ta  utján pontosan eszközlünk.
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Újvidék között péntek kivételével naponkint.
Újvidékről indul déli 12 óra 10 perekor, l’a 
iánkéra érkezik d. n. 3 óra 05 pere, Vukovár 
este (') óra 50 perc. X'ukovárról indul reggel 
4 óra. Palánkéra érkezik 6 óra 35 perc, Újvi
dékre S óra 45 perc.

Nyilt-tér.

AZ ÚJVIDÉKI VÁROSI ARTÉZI FÜRDŐ 
TEKINTETES IGAZGATÓSÁGA.

Idült izomcsuzbajoin miatt 6 heti fiirdő- 
luirát vettem, hatása jó volt, úgy, hogy a für
dőt mindenkinek a legmelegebben ajánlom, 
különösen a kiváló előzékeny kiszolgálás és 
tisztaság, valamint gyógyhatásáért.

Újvidék, 1910. szeptember 16.

Kiváló tisztelettel 
Spitzer Sándor, Budapestről.

A kiadóhivatal főnöke: Treb its  Károly.

Hirdetések.

Legolcsóbb és legjobb szórakozás cstéukiut

(II. Rákóczi Ferene-utea 2. Adamovich ház.) 

Kényelmes, tágas, jól szellőztetett helyiség. 

Változatos miisor.

1015. szám 1910. vht.ó.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t. c. 102. s;-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy az újvidéki kir. járásbíróságnak 
1910. évi Sp. II. 807. számú végzése követ
keztében ftac/ovcrnovi/s Xázár újvidéki ügyvéd 
által képviselt Zungyerszky Xázár újvidéki 
lakos javára 175 kor. s jár. erejéig 1910 évi 
augusztus hó 23. án foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 175 k. 
9 fill.-re becsült következő ingóságok u. m. : 
cirkuszi felszerelvények és egyébb ingók nyil
vános árverésen eladatnak

Mely árverésnek az újvidéki kir. járásbíró
ság 1910. évi V. 1190,4 szánni végzése folytán 
115 kor. tőkekövetelés, ennek 1910. évi május 
hó 15-ik napjától járó 6% kamatai ‘ „“/o váltó
dd és eddig összesen 118 korona 36 fillérben 
biróilag már megállapított költségek erejéig. 
Újvidéken, n bérlemény területén, Duna-uten 
14. sz. a. leendő megtartására 1910. szept. hó 
30. napjának d. e. 9 órája batáridőül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 
108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, 
a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becsáron 
alul is fognak eladatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és felülfoglaltatták és azokra kielé
gítési jogot, nyertek volna, ezen árverés nz 
1881. évi LX. t.-c. 120. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Újvidéken, 1910. szeptemb. hó 15-én 
Jjasch S á rjd o r, kir. bir. végrehajtó,

6104 tkvi 1910. szám.

Árverési hirdetmény kivonat.
Ifj. Fried Adolf munkácsi lakos végreliaj- 

tatónak Herkner Antalné újvidéki lakás vég
rehajtást szenvedett elleni végrehajtási ügyé
ben a kérelem következtében a végrehajtási 
árverés 1000 K tőkekövetelés, 26 kor. árverés

kérési, valamint jelenlegi 15 kor. és a még 
felmerülendő költségek kielégítése végett az 
1881. LX. t.-c. 144 §-a alapján és a 146 § a 
értelmében az újvidéki kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság területén levő az újvidéki 
309 sz. betétben Á. j \  I. sor. 751 hrsz. a 
ingatlanból Herkner Antalnál megillető feleré
szére 2419 koronában ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendeltetik.

Ezen árverés megtartására határidőül az 
1910. évi október hó 19 ik napjának délu
táni 3 órája a kir. törvényszék árverési ter
mébe tűzetik ki és foganatosításával Szlávi 
János kir. közjegyző megbíz,atik.

1. Ezen árverésen a fent körülirt ingat
lanok a kikiáltási ár 2,3-án alul eladatni nem 
fognak.

2. Az árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlan becsárának 10%-át vagyis 241 k. 
90 fill-t készpénzben vagy az 1881. LX t.-e.
42. §-ban jelzett árfolyammal számított és az 
1881. nov. 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy
miniszteri rend. S. §-ban kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t-e 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Újvidéken, 1910. évi szeptember hó 2-án.

Vé/(ey Jjo/tán, s. k\. Xu/csár,
kir. törvényszéki biró. kir. telekkönyvvezető.

Lakás kiadó
A Bercsényi Miklós utca 16. szánni ház

ban 2 konyha egy szép lakás 1 udvari és 3 
utcai szoba, mellékhelyiségekkel együtt azon
nal kiadó. —  Bővebb értesítést, ad

K ö n i g s t á d t l e r  D u s á n .

Francia — német
oktatást ad igen jutányos díjazás mellett 
—  külön órákon és csoportokban 

ugyanott zongora leckék 
iránt is lehet érdeklődni.

BER1CS DANICA úrnő
Lakás: 11. Rákóczy Ferenc-utca 47. szám.

S T O C K -C O G N A C
1VIEDICINAL

szavatolt valódi borpárlat

CAMIS és STOCK
gőzpároló telepéből

Barcola.
Egyedüli f'ognac gőzfőzde, állandó hivatalos 

vegyi ellenőrzés alatt.

K a p h a t ó  m in d e n  jo b b  üz le tben .
Óvakodjunk az utánzatoktól.

Alapitta tolt 1882. Aiapittatott 1882

W *  A legjobbhirü egyenruha- " W l  
W * *  ----- - készítő intézet = =

SUKDOLAK A.
Pétervárad.

Elvállal mindenféle egyeiirubakészitést u 
legfinomabb és legdivatosabb formában.

Az o szakmába vágó összes cikkek állan
dóan raktáron tartatnak.

S z o l id  é s  p o n t o s  k i s z o l g á lá s .

Tanulmányutamról
Berlinből és Angolországból visszatérvén, van 
szerencsém a tn. t. hölgyküzUnség szives tudo
mására hozni, hogy a legújabb modelleket 
tanulmányoztam s azon helyzetben vagyok, 
hogy a legkényesebb Ízlésnek is meg tudok 
felelni. —  Augusztus 15 e óta műtermem a 
legjobb munkaerőkkel ellátva és nyitva van. 
—  További szives pártolást és bizalmat kér

teljes tisztelettel 
W E I T H  H E R M A N N

Újvidék, II. Rákóczi Ferenc-ut 28

F U V A R L E V E L E K
felülvizsgálását, a helytelen fuvardijtételek 
nlknlmazása állal beszedett, díjtöbbletek vissza- 
reklamálását, hiányzó és megsérült külde
mények, továbbá /)aláridőkésede/me/(bő/ eredő 
kártérítések kieszközlését, a iegjutányosabb 

feltételekkel és legpontosabban eszközli:
. . D é lm a g y a r o r s z á g i  f u v a r le v é l  f e lü l 

v i z s g á ló  e s  v i s s z k e r e s e t i  i r o d a "

hat. eng. íuvarlevélfelUlvizsgáló cég 
Újvidéken, Eötvös-tér 2. Postafiók 15. szám.

W T  E R E D E T I  ' W l  

S Z E R E M !  H E C Y I

eladása 50 litertől felfelé 
h o r d ó k b a n  és p a la c k o k b a n .

Kész uj hordók forrázva 
állandóan raktáron vannak.

W a c h t l  Imre ,  k á d á r
Ú jv id é k .  P e t ö f i - u t c a  8. s z á m  ISaját itat.Úani.

^  ̂  ^  ^  4 ?

Jó karban levő elegáns
teljes hálószoba, ebédlő berendezés, csillárok, 

szőnyegek azonnal olcsón eladatnak.
Cilii a kiadóhivatalban.

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy

Hoschek Ignác
villamos motorerűre berendezett míikiiszörüldéje és acéláru raktára már nem a Singer 
fényképész házában, hanem átidlenében Ú jv id é k ,  2 )u n a -u tc a  18  s zá /r i alatt van.

Ajánlja dúsan felszerelt rak 
tárát a legfinomabb acélból 
készítet: o lló k -, b o r o tv á k - ,  
z s e b -  és k o n y h a k é s e k b e n ,  
v a ló d i  a n g o l  b o r o tv á k ,  
ö n b o r o tv á k ,  h a jn y i r ó g é -  
p e k -  és mindenféle acél
áruk nagy választékban, 
o lcsó  á ra k .

Nyomatolt Hirschenliauser Benő könyvnyomdájában Újvidéken.




